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ADDENDUM TO MEETING DOCUMENT
	from :
	General Secretariat

	to :
	delegations

	No. Cion prop.:
	doc. 16715/06 - COM(2006) 822 final

	Subject :
	Proposal for a Council Regulation establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural products

- Comments received from delegations


With a view to the meeting of the Working Party on Horizontal Agricultural Questions (Simplification of the CAP) on 14 and 15 February 2007, delegations will find attached in Annex, further comments received from the Italian, Bulgarian and Luxembourg delegations.
______________

ANNEX I
COMMENTS FROM THE ITALIAN DELEGATION

	Articolo
	Commento

	55
	· Paragrafo 1:  2° capoverso : sostituire la locuzione “aggiuntive” con  “SUPPLEMENTARI”

Motivazione: potrebbe  generare equivoci con le medesime locuzioni riportate nei successivi paragrafi 2 e 3.

	56
	· Paragrafo 1, ultimo rigo: dovrebbe essere riformulato come segue: “…e degli articoli 49, 55 e 60 del presente regolamento, nonché dell’articolo 3 del regolamento CE n.320/2006”

	67
	· par.1: si fa riferimento a più quote individuali assegnate a ciascun produttore. Per contro, nel regolamento attualmente in vigore, si fa riferimento ad una sola quota per le “consegne” assegnata a ciascun produttore. Si chiedono chiarimenti 

· parg.3 : è previsto che il tasso di riferimento in materia grassa venga modificato in caso di acquisizione o di trasferimento di quota. La norma attualmente in vigore prevede che anche nel caso di cessione temporanea, il tasso di riferimento in materia grassa venga adeguato e, in proposito anche il regolamento di applicazione della Commissione (reg.to CE n.595/04 – art.7 parg.3) prende in considerazione tale possibilità. Si chiedono chiarimenti.

	100
	Paragrafo 2, ultimo comma: è da riformulare come segue 

“Secondo la procedura di cui all'articolo 188, paragrafo 2, sono adottate disposizioni di applicazione riguardanti: 

a) le condizioni di riconoscimento delle organizzazioni di operatori e delle loro associazioni; 

b) i tipi di attività ammissibili nell'ambito dei programmi relativi ai settori di cui al paragrafo 1, lettere da a) ad e); 

c) le procedure di approvazione dei programmi da parte degli Stati membri; 

d) le misure relative ai controlli e alle sanzioni nonché alla verifica dei programmi di attività; 

e) le altre misure eventualmente necessarie per l'attuazione della presente sezione.

	107
	Paragrafo 1: sostituire i codici della NC 01060090 e 05119980 rispettivamente con 01069000 e 05119990. 

	109
	 Paragrafo 2 lettera a) aggiungere la parte evidenziata e sottolineata:

a) sono stabilite, tenendo conto in particolare delle caratteristiche specifiche dei prodotti in questione, della  necessità di assicurare le condizioni per agevolare lo smercio di tali prodotti sul mercato e dell’interesse dei consumatori a ricevere informazioni adeguate e trasparenti sui prodotti,        nonché dell’evoluzione dei metodi di determinazione delle caratteristiche fisiche, chimiche  e organolettiche degli oli di oliva.
b) Inserire dopo la locuzione “….presentazione”   la dizione “origine ed etichettatura”

	114
	Uso di caseina nella produzione dei formaggi: in questo articolo è riportato il contenuto del regolamento CE n. 2204/90 del Consiglio che attualmente norma l’aspetto in questione. Di tale regolamento non vengono riportate le parti dove sono puntualizzati gli aspetti relativi ai controlli amministrativi e fisici da eseguire e le sanzioni da applicare che, evidentemente, dovranno essere definiti con un regolamento della Commissione. Si chiedono chiarimenti.

	117
	· Lettera c) aggiungere il seguente punto “iv. Promuovere pratiche di coltivazione e tecniche di produzione e di gesione dei rifiuti che rispettino l’ambiente, in particolare per tutelare la qualità delle acque, del suolo, del paesaggio e per preservare E/o favorire la biodiversità”;

	118
	· Lettera a)  2° rigo, deve essere riformulato come segue: “ …al commercio e/o alla trasformazione di prodotti dei seguenti settori…….”


	119
	· Aggiungere la seguente locuzione: “ …alla trasformazione ed alla commercializzazione nel settore delle olive”.

	121
	· 1° comma: la Commissione deve limitare la propria competenza alle sole condizioni e non estenderla alle procedure che devono rimanere di competenza delle Amministrazioni nazionali.

· Conseguentemente, occorre eliminare il disposto di cui alla lettera e).


______________
ANNEX II
COMMENTS FROM THE ITALIAN DELEGATION (English version)
	Article
	Comments

	55
	–
Paragraph 1(2): no change EN version 

(replace "aggiuntive" by "supplementari" to avoid confusion of concepts with paragraphs 2 and 3) 

	56
	–
Last part of last sentence of paragraph 1 should read as follows: "… and Articles 49, 55 and 60 of this Regulation and of Article 3 of Regulation (EC) No 320/2006".

	67
	–
Paragraph 1 refers to more than one individual quota allocated to each producer. In the current Regulation the reference is to the allocation to each producer of only one quota for "deliveries". We would like this point clarified. 

–
Paragraph 3 stipulates that the reference fat content is to be altered where quotas are acquired or transferred. Under the current rules the reference fat content is also adjusted in the event of temporary transfer of quota; this possibility is also taken into account in the Commission's implementing Regulation (Article 7(3) of Regulation (EC) No 595/2004). We would like clarification of this point.


	100
	Paragraph 2, last subparagraph, should be redrafted as follows: 

"In accordance with the procedure referred to in Article 188(2), detailed rules shall be adopted concerning:

(a)
the conditions for the approval of operators' organisations and their associations;

(b)
the types of activities eligible under programmes in the areas referred to in paragraph 1(a) to (e);

(c)
the procedures for the approval of programmes by the Member States;

(d)
the measures concerning the control, sanctions and the audit of work programmes;

(e)
any other detailed measure that might be necessary for the implementation of this Section." 

	107
	Paragraph 1: replace the CN codes 01060090 and 05119980 by 01069000 and 05119990. 

	109
	Paragraph 2:  add the words in bold and underlined:

(a)
"shall be established taking into account, in particular, the specificities of the products concerned, the need to ensure the conditions for a smooth disposal of those products on the market, and the interest of consumers to receive adequate and transparent product information and the development of methods for determining the physical, chemical and organoleptic characteristics of olive oils".
(b)
"…. presentation, origin and labelling" .

	114
	Use of casein in the manufacture of cheese: this Article takes over the content of Council Regulation (EEC) No 2204/90, which currently governs this aspect.  Those parts of that Regulation detailing the administrative and physical checks to be carried out and the penalties to be applied have not been taken over, however, and will clearly have to be covered by a Commission Regulation.  We seek clarification of this point.


	117
	
–
point (c) add the following :

"(iv). promote environmentally sound agricultural practices, production techniques and waste management techniques, in particular to protect the quality of the water, soil and countryside and to safeguard and/or encourage biodiversity".

	118
	
–
Point (a), the second line should be worded as follows: "…trade in and/or processing of products of the following sectors:…."

	119
	
–
Add the following: "…process and market olives".

	121
	
–
First paragraph: the Commission's powers should be limited to adopting conditions and not procedures, which must continue to be the responsibility of national civil services.


–
(e) should therefore be deleted.


_______________

ANNEX III

COMMENTS FROM THE BULGARIAN DELEGATION 
	1. Art.52 (2) does not reflect correctly the substance of the milk quota system. Levy shall not be paid when the individual quota is exceeded but only when the national quota is exceeded. This is explicitly stipulated in art.1 of Regulation 1788/2003. This specific character of the milk quota system shall be clearly reflected in the relevant provision of the Proposal. It is not possible to take the same approach as in the case of quota for production of sugar as there is a substantial principal distinction between the two quota systems.

2. As regards to art.110(2) – the transitional period on behalf of Bulgaria for marketing of drinking milk, included in Annex 6, point 4, letter “A” of the Act of Accession to the Treaty of Accession of Bulgaria to the EU: 

“By way of derogation from Article 3(1)(b) and (c) of Regulation (EC) No 2597/97, the requirements relating to fat content shall not apply to drinking milk produced in Bulgaria until 30 April 2009, in that milk with a fat content of 3 % (m/m) may be marketed as whole milk, and milk with a fat content of 2 % (m/m) may be marketed as semi‑skimmed milk. Drinking milk which does not comply with the requirements relating to fat content may be marketed only in Bulgaria or exported to third countries.”


ANNEX IV
COMMENTS FROM THE LUXEMBOURG DELEGATION
Article 62

Il nous semble qu’une définition des termes « excédent » et « prélèvement » serait utile et rendrait la lecture du texte de ce chapitre plus aisée

Article 64

Paragraphe 2

A notre avis, dans la première phrase le terme « vente » devrait être remplacé par « vente directe », ou alors il faut définir le terme « vente » et expliquer le bien-fondé de cette disposition.

Article 67

Paragraphe 1

Est-ce que ceci voudrait dire que maintenant un taux de référence en matière grasse s’applique également au quota « vente directe »? Ceci serait une modification par rapport au statu quo actuel.  

Par ailleurs en admettant un quota « vente directe » avec d’un taux de référence en matière grasse, cette disposition serait en contradiction avec l’article 80.3

Article 76

Le texte du second alinéa nous semble assez confus. Est-ce que la Commission pourrait apporter des éclaircissements à ce sujet ?

__________

ANNEX V
COMMENTS FROM THE LUXEMBOURG DELEGATION (English version)
Article 62

We think that a definition of the terms « surplus » and « levy » would be useful and would ease the reading of the text of this chapter.
Article 64

Paragraph 2

In our view, in the first sentence the term « sales » should be replaced by « direct sale», or else the term « sales » must be defined and the validity of this clause should be explained.

Article 67

Paragraph 1

Does this mean that from now on, a reference fat content will apply also to the « direct sale» quota? This would constitute a modification compared to the present legislation.  

Moreover if we admit that a reference fat content will apply to the « direct sale» quota, this clause would be in contradiction to article 80.3

Article 76

The wording of the second paragraph seems rather confusing. Could the Commission clarify this?

_______________
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